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序

  日本学术界对悠久而又丰厚的中国文化 ,进行近代意义上的

研究———即不再象江户时代及其以前那样 ,把中国文化作为自我

的或社会的意识形态加以接受 ,而是把它作为世界性区域文化

(当然是与日本具有特殊关联的区域文化 )的一部分 ,用近代社会

科学和人文科学的观念和方法 (这里指的主要是以欧美近代文化

学观念为主的资产阶级的学术观点和方法 ,同时也包含了若干辩

证唯物主义和历史唯物主义的观念和方法 )进行研究 ,至今大约

有 100 年的时间。实际上 ,对中国文化的研究本身就始终伴随着

日本摆脱封建主义社会制度 ,实行资本主义社会制度的历史进

程 ,成为日本近代文化重要的一翼。

  由于根深蒂固的社会原因 ,上世纪末和本世纪初所形成的日

本对中国文化的近代性研究 ,主要是集中在古典的范围内。但

是 ,本世纪中国社会的急速变革和与之相应的文化运动的发展 ,

对原先囿于古典研究的日本学者 ,产生了重大影响。其中有三个

时期 ,特别引人注目。

  

亥革命 , 乃至五四运动。他们以追求民族独立的呐喊和高举

“自由”、“民主”的旗帜 , 使中国文化为之一新。这种蓬勃兴起

的中国新文化运动 , 无论是在正方向上 , 亦或是在逆方向上 ,

都使许多研究中国古典文化的日本学者 , 心灵为之震动。他们

的一部分注意力 , 开始转向于当代中国的文化 , 象白鸟库吉、

1



宇野哲人、内藤湖南 , 乃至服部宇之吉———这些开创了对中国

文化近代性研究的元老们 , 开始了对中国现代文化现象的评论。

在这一新形成的研究潮流中 , 最重要的是在这一时期刚露头角

的日本年轻一代研究家。1920 年 9—11 月 , 当时属于日本中国

学实证主义学派的年轻学者青木正儿 , 发表了 《以胡适为中心

汹涌澎湃的文学革命》 的著名论文 , 介绍了胡适 《文学改良刍

议》 的八点主张 , 评价了 《新青年》 主持人陈独秀的“文学革

命论”, 评论了在新文化旗帜下的一大批新作家 , 其中提到“刘

半农的诗较粗笨 , 沈尹默的诗较优雅 , 唐俟 (即鲁迅 ) 的诗则

平俗”, 而“在小说方面 , 鲁迅是未来的一个作家。如他的 《狂

人日记》, 描写了一个迫害狂的惊怖的幻觉 , 达到了至今中国小

说家未曾达到的境地”。这是日本学术界第一篇详尽论述中国五

四文学运动的论文 , 也是迄今所知的全世界最早的鲁迅评论。

以此为起点 , 日本近代中国学领域中 , 逐步开始了对中国现代

文化的研究。1934 年 , 以竹内好为中心的一批日本文学主义青

年 , 以对亚洲和日本的新使命感 (即不同于当时占统治地位的

使命感 ) 为观念 , 组织起了日本第一个中国现代文学研究社团

———中国文学研究会。这一研究会不用“支那”而称“中国”,

已经多少表述了他们在当时历史条件下的中国观念。它的存在

和活动 , 在日本中国学界为在未来把这种研究变成一门独立的

学科 , 奠定了基础。上述的所有成果 , 在本编目中 , 都有了充

分的反映。

  第二个时期是中国共产党领导的新中国的建立与社会主义

建设时期。这一时期中国人民所取得的成就 ,使刚刚摆脱了半个

世纪军国主义羁绊的许多日本人士 ,在寻求民族独立和未来道路

的苦斗中 ,受到了很大的鼓舞。自五四以来中国进步的新文学作

品 ,特别是来自解放区的文艺 ,作为日本人认识中国道路的借鉴 ,

一时蜂涌般地进入日本。
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显的特点。一是作为研究的对象 , 集中于中国大城市的作家和

作品 ; 二是作为研究的观念 , 集中于文学主义的探讨和解释。

但是 , 在这一时期 , 中国现当代文学作为“人民文艺”进入日

本 , 它的首要任务 , 是通过对文学的研究 , 来理解半个世纪以

来中国人的思想情绪、民族苦难 , 他们所追求的理想 , 和为之

进行的艰苦卓绝的斗争。毋庸讳言 , 这一研究 , 包含有促进日

本在战后反省的意义。这是 40 年代末至 60 年代初期 , 日本的

中国现当代文学研究家们 , 在日本中国学领域中建立起来的不

可磨灭的贡献。不管这些研究家后来各自走了什么道路 , 本书

中记录的当时他们研究的业绩 , 在日本中国学史上 , 总是一个

杰出的存在。事实上 , 不少日本人 , 因为接受了这一时期中国

“人民文艺”的影响 , 走上了争取民族独立的道路。特别令人注

目的是 , 当今日本中国学界卓具声望的许多学者 , 其中包括不

少研究古典文学的学者 , 在他们的青年时代 , 不仅曾与中国现

当代文学有所接触 , 而且其中不乏有热烈的研究者。中国现当

代文学的研究 , 逐步地登上了日本一些著名的公、私立大学的

讲坛 , 获得了独立的学科地位 , 并且逐步造就了如竹内实教授、

丸山升教授等一批著名的学者。本书以充实的内容 , 记录了这

一历史时期的历史存绩。

  第三个时期是中国人民在粉碎了“四人帮”之后 ,在中国共产

党领导下开始的新的社会主义的现代化建设时期。日本许多中

国学家 ,为中国在经历了几度曲折之后 ,开始了社会主义现代化

建设的新的长征 ,以实现自己的伟大理想而感到欣慰。中国当代

文坛在新的历史时期 ,涌现了一批新的作家和作品。这些作品 ,

在题材的广泛性与艺术的多样性方面 , 都使日本研究家感到兴

趣 ,从而使日本对中国现当代文学的研究有了新的发展。若以

1988 年 10 月 1 日日本现代中国学会公布的会员数为例 ,共有研

究家 364 位 ,其中当然有不少非文学研究家 ,但文学研究家也不

会少于三分之一。这可能是除中国本土之外 ,世界上最庞大的中
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国现当代文学研究家的队伍了。一些具备了条件的大学 ,正在陆

续开设中文系。新建立的中文系 ,几乎都有中国现当代文学的课

程。日本学者正以自己辛勤的努力 ,培养下一代的研究者。

  本书是一部目录学著作 ,它以编目的特殊方式 ,记录了近代

日本中国学领域中现、当代文学研究 70 年的成果 ,细而不漏。无

论是在日本 ,亦或是在国内 ,编纂这样的目录还是第一次。它为

我国学术界提供了这一专题的详实可靠的目录查询 ,而且也可以

作为历史资料来研读 ,实在是一部实用性和学术性两备的著作。

  本书编译者王顺洪先生和孙立川先生 ,是两位在日本多年的

中国现当代文学研究者。王顺洪先生是北京大学中文系的青年

教师 , 1984—1988 年 ,在我国驻日本大阪总领事馆担任教育领

事 ,公务繁忙之余 ,始终留意于学术研究与资料整理。1989 年又

担任了日本关西大学文学部研究员 ,继续自己的专题研究。孙立

川先生是厦门大学中文系的青年教师 , 1984 年攻读于大阪外国

语大学 , 师事日本著名的中国现当代文学研究家相浦杲教授 ,

1985 年考入国立京都大学博士课程 , 目前正在专修后期课程。

他们两位在日本复杂的社会条件下 ,辛勤耕耘 ,前后用两年时间 ,

搜集整理资料 ,在相浦杲教授指导下 ,编译成册。蒙北京大学出

版社好意 ,付梓刷版 ,以飨读者。

  我比两位编译者虚长数岁 ,他们客气地邀我为本书作序 ,实

在是不敢当的。唯我是他们两位辛勤劳苦编译本书的目睹者

———1985 年 ,我在日本国立京都大学人文科学研究所担任“日本

学”客座教授 ,与他们两位接触颇多。我和孙先生在同校 ,王先生

于星期日便中 ,常驾车从大阪赶来 ,商讨编书诸事 ,草拟大纲等。

他们虽居繁华社会 ,却专心于学术。回忆及此 ,我内心为之感动 ,

故不揣鄙陋 ,以这篇小文表示我对本书编译者些微的敬意。如果

读者使用本书 ,达到了自己所需要的查询或研读的目的 ,那么 ,我

和编译者一样 ,感到欣慰。
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严绍�

1989 年 10 月秋晴

写于日本京都·紫野
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前   言

  编定这部目录书稿 ,将之命名为《日本研究中国现当代文学

文献目录》。顾名思义 ,此书所编译的文献目录 ,反映的是日本汉

学界的历史性研究成果之大观 ,而又因仅仅是一本目录 ,为了更

好的向读者和研究家们提供更为感性和清晰的印象 ,我们谨在此

对这一研究历史及现状作一个回顾性的概述和探索性的考察。

一

  由于地理、文化上的关系 , 日本与中国一衣带水。古代日本

的语言、文化 ,受大陆文化的影响与感染很深 ,他们在摄取中国文

化营养的同时 ,又在语言上 (语汇、语法、修辞表现 )有所取法于中

国的文字语言。据统计 , 日语语汇中 , 约有百分之五十来自于汉

语。当然 ,又因为日本是一个岛国 ,它在摄取中国语言时 ,也接纳

其它一些外来语 ,从而形成具有独特风格 , 带有粘着语性质的日

本语。毋庸赘言 ,在数千年的历史交往中 , 日本文化与中国文化

有着不可分割的联系。宏观地看 , 中国文化传入日本的途径有

二 :一是中古时代 ,中国大陆文化通过朝鲜半岛渐次传入。二是

江户时代 ,由于斯时的明末清初 ,对日海运贸易大幅增加 ,日本又

实行锁国政策 ,所允许进入日本本土的外国船只 ,一度仅限于中

国 ,这就构成海路上的中国文化输入状态。第一种途径的结果 ,

使得日本人热爱中国古典文学的传统持续越千年。他们用独特

的注音法 (汉文训读法 )来读自《论语》至唐诗、宋词为止的一切中
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国古文作品。这种传统的阅读法 ,直到今天在日本的某些汉学家

中仍在使用。日本人对中国古典文学作品的了解与热爱 ,远胜于

中国之外的任何国家。第二种途径 ,从日本江户时代的《舶来书

目》中 ,可以略窥一斑。当时输入的中国文学作品 ,不少是明清小

说。这些用俗文字及口语写作的作品 ,为日本汉学家们带来新的

困惑。因而 ,一些热衷于中国语研究的汉学者 ,便竞相涌到长崎

这个与中国通商的要埠 ,从而形成了“崎阳之学”。一些日本文学

家也仿效中国明清小说进行日本的小说创作。于兹可以看出 ,中

国文学曾长期地影响着日本的文学界 ,以及日本人的生活、文化

与语言 ,从而也淤积了日本人研究汉学的资深基础和治学传统。

  鸦片战争之后 ,洋人们用坚船利炮轰开中国的大门 ,清末的

臣民们在惊愕之余 ,终于发现了明治维新后的日本已崛起在东

洋。一些卓有识见的仁人志士 ,呼吁人们效法曾是同文同种的日

本的维新道路 ,从而出现了中国历史上第一次“留日”热潮。自

1890 年始 ,清政府向日本派遣留学生后 ,一批有志于用新文学改

造国民性 ,以此寻找救国道路的青年 , 终于在这股热潮中脱颖而

出 ,这就是以鲁迅、郭沫若、郁达夫等一批时代骄子为代表的中国

新文学家们。他们相继自日本返国后 ,乘着五四新文化运动的热

风 ,如同日本新文学家夏目漱石、森鸥外等所发起的“口语文”运

动一样 ,在神州大地上树立起文学革命的大纛。在五四新文学运

动中所诞生的新作家们 ,几乎有一半是赴日留学的文学青年们。

我们可以举出长长一串的名单来 ,它不仅只是一个数字说明 ,其

意义在于可以揭示中国新文学运动产生的部分根源及所发生的

历史过程。这批新文学的开拓者们 ,正是在日本阅读了大量日文

翻译的西洋文学原理 ,接受了文学创作手法等的影响 ,从中寻找

有益于中国改革的新思想与新文化。严格地讲 ,他们所追求的 ,

不是日本民族文化所长期形成的思想意识和文化层次 ,也不是热

衷于日本人的文学传统及作品。他们更注重的是明治维新之后

日本文学中的佼佼者。也就是说 ,他们更欣赏的是日本文学在接
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受西方文化的冲击与熏染下所产生与形成的先进一面。从某种

意义上来说 ,一千多年来 ,日本人一直受中国文学的影响而进行

文学写作与研究 , 但现在反过来了 , 这一次是日本人给曾是“老

师”的中国人上改革课 ,原因在于他们比中国人更早一步地接受

了西方的先进思想、技术和文学。正如日本汉学家实藤惠秀在

《中国人日本留学史》一书中所指出的 :这就是“通过日本学西洋

文化”,“使中国近代化”,所涉及的范围包括法律、经济、教育、文

学、技术等。郭沫若在《中日文化的交流》一文中也指出了这一

点。确实 ,许多新文学家们到日本求学的动机 ,原是为了学习西

方先进的科学技术 ,然而 ,当他们在日本看到文学革命在维新运

动中所产生的效益之后 ,就转而投向文学。例如 ,鲁迅、郭沫若的

弃医从文 ,郁达夫的弃“经济”而就文学 ,都从一个侧面说明 ,中国

新文学运动与日本明治时代新文学有着一种特殊的联系 ,这种联

系使得自此以后两国的新作家有着很好的交流与来往。许多日

本作家在 20 至 30 年代中 ,为中国现代文学研究做了大量工作 ,

也使得日本的汉学家们得天独厚地具备研究中国新文学的客观

环境与有利条件。

  中国的新文学家们 ,在“学生”时代 (即留学时 )就尝试着将所

学到的新文学理论付诸于实践。在留学初期 ,有志于新文学的青

年们 ,大都赞同孙中山所领导的资产阶级民主革命 ,他们成为辛

亥革命的鼓吹者和同情者。因而 ,新文学运动从“十月怀胎”起 ,

便有了思想革命的色彩与因素。另一方面 ,他们在日本翻译西洋

文学作品 ,结成文学团体 ,提倡新的文学主张 ,出版文学杂志 ,把

日本作为向国内介绍西方文学的一个重要窗口。如郭沫若、郁达

夫、成仿吾、田汉等组成的“创造社”;李叔同、欧阳予倩的“春柳

社”的话剧演出活动 ;鲁迅、周作人兄弟所从事的《域外小说集》的

编译工作等。留日学生返国后 , 又翻译介绍了不少外国文学作

品 ,其中尤以日本现代作家为最。据《中译日文书目录》所载 ,在

1920年至 1930 年中 , 被介绍到中国去的日本作家有 141 名之
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多 ,作品 (包括评论 )则有 324 种。这种种情况 ,使日本成为保存

与中国现代文学有关系的原始材料最为丰富的国家。日本各地

图书馆 , 迄今仍库藏有《浙江潮》、《汉风》、《天义》、《江苏》、《译

丛》、《留东学生》、《杂文》等数十种中国留学生创办的杂志。

  倘若没有上述诸“先天”的条件和“后天”的努力 ,日本的汉学

界对中国现代文学的研究毫无疑问将逊色许多 ,也不可能达到现

在这样蓬勃发展的地步。正是基于这种较之他国更形沟通的关

系 ,日本学者从五四新文化运动前就开始注意到中国新文化的胎

动、诞生及成长。他们甚而比中国本国人更早注视到新文学诞生

的预兆。早在五四新文化运动的前夜 ,日本东京出版的《日本与

日本人》,就刊载有记者“△”在 1909 年 5 月报道鲁迅、周作人兄

弟着手翻译外国文学作品的消息 ,这比国内最早发表鲁迅的文言

小说《怀旧》还要早三、四年。在五四新文学运动发生不久 , 日本

学者青木正儿就在 1920 年 11 月的日本《支那学》杂志第 1 卷第

1—3 号上发表了《以胡适为中心汹涌澎湃的文学革命》一文 ,这

可能是国外第一篇关于五四新文学运动的评论。青木在这篇文

章中阐述了中国新文学运动狂飙的刮起、发展及其看法 ,并比茅

盾更早地指出了鲁迅作为新小说作家的开山地位及意义。他后

来曾回忆说 :“我对鲁迅引起注意是在大正七年 ( 1918 年 )左右 ,

在《新青年》杂志第 4 卷第 5 号上 ,我读到他的处女作《狂人日

记》。此后 ,在大正九年 (1920 年 ) ,我们的杂志《支那学》创刊了 ,

我从创刊号到第 3 号中相继介绍了正在中国兴起的所谓文学革

命的运动 ,其中评及鲁迅说 :在小说方面 ,鲁迅是一位未来的作

家 ,其《狂人日记》所描写的一个狂人的惊怖的幻觉 ,是迄今为止

中国小说家中的空谷足音。但是 ,令人遗憾的是 ,‘新思潮’同人

的创作功力大都只有我国中学生作文一样的程度。”① 青木曾将
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刊有其文的杂志寄给鲁迅、周作人 ,并收到他们的日文答谢信。

  从现存的资料来看 , 在北京出版发行的日本极东新信社的

《北京周报》是日文刊物中对早期新文化运动多有瞩目的重要杂

志。窃见此一杂志自 1921 年以后载有许多中国新文学作品及有

关评论的原委 ,可能与周作人从中推动有关系。过去鲁迅研究界

中有人认为 :《北京周报》最早刊载的中国新文学作品 ,是鲁迅的

《孔乙己》。实则不然也 ,冰心的诗作才是《北京周报》上最早登坛

的新文学作品。《北京周报》无疑是一份值得中国新文学研究者

引为重视的杂志 ,前几年已有学者从中发掘出鲁迅的两篇佚文 ,

而该刊所载的郭沫若、周作人、叶圣陶、冰心、废名、成仿吾等人的

作品及评述 ,将会引起研究者更大的兴趣。

  凭心而论 ,在 20 年代中 ,散见于各种刊物、杂志上的中国现

代文学作品 ,大都是日文译作及简介 ,还称不上研究 ,但这些日译

恰恰是中国现代文学研究活动的先声 ,也只有从翻译始 ,才能对

新文学运动有所理解 ,从而才谈得上研究的开展。竹内好就十分

重视中国现代文学作品的日译。日本汉学家开始对中国现代文

学进入研究状态 ,是以鲁迅为第一对象的。仓石武四郎在 1926

年评价《中国小说史略》时 ,将鲁迅称为新文学的急先锋 ,并指出

他的作品为中国文学青年所景仰和喜爱。山上正义在 1928 年 3

月出版的《新潮》杂志第 25 卷第 3 号上 ,也在《谈鲁迅》一文中 ,对

鲁迅作过真实的描述 ,并给予很高的评价。但这些都还不能说成

是对中国新文学已具备了研究的资格。从这一时期到 30 年代前

期 ,日本的无产阶级文学运动与中国现代文坛 ,有着很密切的联

系。在他们的刊物上 ,很热心地登载中国新作家的作品及有关报

道、简评。这一时期可称为 :日本研究中国新文学的介绍和酝酿

时期。

二
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